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				In the castle courtyard

				In Count von Are’s castle courtyard, children are playing in a corner with a ball of wool and a piece of string. The day has started as usual.

				The cook runs out of the castle and shouts after the kitchen boy. The maid carries the vegetables into the kitchen. Knights sharpen their swords at Martin’s, the blacksmiths.

				His son Titian watches with interest as his father briefly heats the swords in the embers and straightens them again.

				A tall man now enters the workshop, wanting to have his swords repaired. He is the local dragon fighters’ instructor. Titian looks at the fighter with awe. His greatest wish is to train with this teacher.

				As he regards the man with wide eyes, his thoughts drift away and a dream world opens up. He sees himself in full armour with a great sword rising on a golden dragon.

				The dragon spreads its wings and rises into the air.
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				Im Burghof

				Im Burginnenhof von Graf von Are spielen Kinder in einer Ecke mit einem Stück Schnur und einem Wollknäuel. 

				Der Tag beginnt wie immer. 

				Der Koch rennt aus der Burg und schreit dem Küchenjungen hinterher. Die Magd trägt das Gemüse in die Küche. Ritter schleifen ihre Schwer-ter beim Hufschmied Martin. 

				Sein Sohn Tizian sieht interessiert zu, wie der Vater die Schwerter in der Glut kurz erhitzt und sie wieder geradebiegt. 

				Auch ein groß gewachsener Mann betritt die Werkstatt und möchte seine Schwerter reparieren. Es ist der hiesige Ausbilder der Drachen-kämpfer. Voller Erfurcht sieht Tizian den Kämpfer an. Sein größter Wunsch ist es, bei diesem Lehrer seine Ausbildung zu machen. 

				Als er den Mann mit großen Augen ansieht, weichen seine Gedanken ab und eine Traumwelt eröffnet sich. Er sieht sich in voller Rüstung und einem großen Schwert auf einen goldenen Drachen steigen. 

				Der Drache breitete seine Flügel aus und erhebt sich in die Luft.
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				He floats above the clouds and sees the world from above as no one has seen it before. The air is clear and smells of the sea salt that rises from the ocean waves. 

				He is the future hero of his village and will use his sword to defeat the evil dragons of the unknown world.

				Then someone calls out, “Hey, boy, stop dreaming again and give me that hammer over there!”

				Startled, he jumps up and fetches it as he is ordered

				His friends Bilara and Cecilia are standing in the doorway, waving excitedly at him. “Dad, I’ll be right back”, and imme-diately Titian is running out the door. “What’s the news?” “We saw our fighters capture a new dragon from the new world and bring it back with them.

				They locked the dragon in the moat and tied it up with chains! Shall we go and see the dragon?”

				“Sure, I’m always up for that.”
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				Er schwebt über die Wolken und sieht von oben die Welt, wie sie vor-her noch keiner gesehen hat. Die Luft ist klar und riecht nach dem Meerssalz, das von den Wellen der Meere emporsteigt. 

				Er ist der künftige Held seines Dorfes und würde mit seinem Schwert die bösen Drachen von der unbekannten Welt besiegen. 

				Dann ruft jemand: „Hey, Junge, gib mir mal den Hammer dort drüben und träume nicht schon wieder!“ 

				Erschrocken springt er auf und holt den Hammer, wie ihm befohlen wird. 

				Seine Freunde Bilara und Cecilia stehen in dem Tor und winken ihm aufgeregt zu. „Papa, ich komme gleich wieder“, und sofort ist Tizian aus der Tür rausgerannt. 

				„Was gibt es denn Neues?“ 

				„Wir haben gesehen, wie unsere Kämpfer einen neuen Drachen aus der neuen Welt gefangen und mitgebracht haben. Sie haben den Dra-chen in den Burggraben gesperrt und mit Ketten angebunden! Wollen wir uns den Drachen ansehen?“

				„Na klar, dafür bin ich immer zu haben.“ 
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				The three of them immediately run to the castele wall to 

				peer into the moat. The dragon is lying in the moat, with 

				many wounds on its body. 

				Nevertheless, it has something graceful about it. Its scales are purple with a partly pearly sheen. There are even a few golden ones in bet-ween. It is a powerful animal. But you could really feel sorry for this dragon

				When it raises its head and lets out a mighty scream, however, any sympathy is gone in a moment.

				That’s how scared the children were. Bilara calls down:

				“You’re about to lose your roar! Our best fighter is coming, and he will teach you some manners.”

				“Be careful, Bilara, I know from my mother that they can also be 

				magical creatures. Then something terrible can happen.” 

				“You again, you coward, what could possibly happen!?

				He’s chained up and can’t even breathe fire...”
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				Und schon laufen die drei zur Burgmauer, um von dort aus in den Graben einen Blick werfen zu können. Der Drache liegt im Graben, mit vielen Wunden am Körper. 

				Trotzdem hatte er etwas Anmutiges. Seine Schuppen sind lila und teilweise mit perlmutartigem Glanz. Dazwischen sogar ein paar gol-dene. Es ist ein mächtiges Tier. Einerseits kann einem dieser Drache wirklich Leid tun, aber als er seinen Kopf hebt und einen gewaltigen Schrei ausstößt, ist das Mitleid gleich verflogen. Soviel Angst haben die Kinder. 

				Bilara ruft hinunter: „Dir wird gleich das Brüllen vergehen! Es kommt unser bester Kämpfer und der wird dir schon Manieren beibringen.“ 

				„Sei vorsichtig, Bilara, ich weiß von meiner Mutter, dass es auch Zau-berwesen sein können. Dann kann etwas Schreckliches geschehen.“ 

				„Du wieder, du Angsthase, was soll denn schon passieren! Der ist doch 

				angekettet und kann noch nicht mal mehr Feuer speien …“ 
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				Titian raises his head apprehensively. “I also believe that these creatu-res are something special. Its scales alone are extraordi-nary. Far too good to do the animal any harm!”

				“And you want to be a dragon fighter like my father. It would be better if you became a cattle healer.”

				“Hey, enough of that, I can easily beat you, you cheeky brat!” Bilara just grins. Cilly looks into the courtyard and sees her mother carrying a jug of water. “I have to hurry home, or my mother will scold me. But tonight we can see if he’ll be transformed, because it’s a full moon.”

				“Great idea!” And she is already running up the castle stairs towards her mother. That evening, the dragon is especially

				luminescent. But he moans loudly to himself. Bilara has already arri-ved at the castle wall

				She sees how the moonlight is reflected in the scales of the dragon. But when the dragon makes another sound, Bilara becomes irritated.
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				Tizian hebt bedenklich den Kopf. „Ich glaube auch, dass diese Wesen etwas Besonderes sind. Allein schon seine Schuppen sind außerge-wöhnlich. Viel zu schade, um dieses Tier zu verletzen!“ 

				„Und du willst ein Drachenkämpfer wie mein Vater sein. 

				Es wäre besser, du wirst Viehheiler. Damit kannst du alle einlullen …“ 

				„Hey, jetzt ist aber genug. Dir den Hintern zu verhauen, schaffe ich allemal, du vorwitzige Göre!“ 

				Bilara grinst nur. Cilly schaut in den Hof und sieht gerade, wie ihre Mutter einen Krug Wasser schleppt. „Ich muss schnell heim, sonst schimpft meine Mutter. Aber heute Abend können wir mal sehen, ob er sich verwandeln wird, denn es ist Vollmond.“ 

				„Super Idee!“ Und schon läuft sie die Burgtreppe ihrer Mutter ent-gegen. 

				Der Drache ist in dieser Nacht besonders leuchtend. Aber er stöhnt laut vor sich hin. 

				Bilara ist bereits an der Burgmauer angekommen. Sie sieht wie sich das Mondlicht in den Schuppen des Drachen spiegelt. Als der Drache erneut einen Laut von sich gibt, wird Bilara ungehalten. 
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				She picks up some stones that are lying near the wall, leans over and shouts: “You won’t harm anyone else, you monster! You have no right to destroy us!!” She throws the stones she has collected at the dragon.

				Suddenly, the moon becomes very bright, the dragon glows red and utters a spell in Latin. A flash of lightning passes through the castle. There’s a crash of thunder, and a show of stars lights up the sky. 

				Bilara’s eyes turn black. She collapses, and in that instant her hands and feet become muscular bones.

				Her neck lengthens like a swan’s and her face is transformed into a horse’s head. Like a unicorn. Wings spread from her body, and she is clothed in a robe of pure white scales. A white dragon is standing there.

				The scales glow beautifully in the moonlight. Bilara became a dragon on the night of the full moon. Cecilia climbs the stairs and looks 

				directly into Bilara’s eyes. She immediately suspects what has 

				happened and stands petrified.

				When she recovers from the shock, she calls out, “Quickly fly away, or they will kill you. I’ll find you in the forest by the clearing where we saw the deer. I’ll be there first thing tomorrow... Quick. Go.” 

				And Bilara flies away.
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				Sie hebt Steine auf, die am Rand der Mauer liegen. Beugt sich über den Mauerrand und schreit: „Du wirst keinem Menschen mehr was zu leide tun, du Ungeheuer! Du hast kein Recht, uns zu zerstören!!“ Dabei wirft sie die gesammelten Steine auf den Drachen. 

				Plötzlich wird der Mond ganz hell, der Drache leuchtet rot auf und stößt einen lateinischen Spruch aus. Ein Blitz durchfährt die Burg. Donner ertönt und ein Sternenbild am Himmel leuchtet erneut auf. Bilara wird ganz schwarz vor Augen. Sie bricht zusammen und im gleichen Augenblick werden ihre Hände und Füße zu muskulösen Ge-beinen. 

				Ihr Hals wird schwanenlang und ihr Gesicht formt sich zu einem Pfer-dekopf, wie der eines Einhorns. Flügel spreizen sich von ihrem Körper und sie hat ein ganz und gar weißes Schuppenkleid. Ein weißer Drache steht da. 

				Wunderschön glänzen die Schuppen im Mondschein. Bilara wurde zum Drachen in der Vollmondnacht. Cecilia steigt gerade die Stufen empor und sieht direkt in die Augen von Bilara. Sie ahnt sofort, was passiert ist, und steht wie versteinert da. 

				Als sie sich von dem Schock erholt hat, ruft sie: „Schnell, flieg weg, sonst töten sie dich. Ich finde dich im Wald bei der Lichtung, an der wir die Rehe gesehen hatten. Ich komme gleich morgen hin … Schnell. Mach schon.“ 

				Und Bilara fliegt davon.
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